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3-12 4 0,6 m

Ce modèle donne la possibilité de jouer de manière conviviale avec plusieurs amis
en même temps. Cela fait de basculer ensemble un dé   amusant. De plus, les
muscles des bras et des jambes reçoivent une utilisation et un entraînement
intensifs. Entraînez le sens du rythme et de la coordination. Ce sont des habiletés
motrices cruciales qui aident les enfants à naviguer en toute sécurité dans le
monde. La dimension sociale et la coopération avec les amis forment des
compétences de vie socio-émotionnelles telles que la prise de tour et la
coopération. L'empathie est également formée, car les enfants considèrent les
limites et les limites des autres.

This model gives the opportunity to play in a friendly way with several friends at the
same time. This makes rocking together a fun challenge. In addition, the muscles of
the arms and legs receive extensive use and training. Train the sense of rhythm and
coordination. These are crucial motor skills that help children safely navigate the
world. The social dimension and cooperation with friends train social-emotional life
skills such as turn-taking and cooperation. Empathy is also trained, as children
consider the limits and limitations of others.

Este modelo da la oportunidad de jugar de forma amistosa con varios amigos a la
vez. Esto hace que mecerse juntos sea un desafío divertido. Además, los músculos
de los brazos y las piernas reciben un amplio uso y entrenamiento. Entrena el
sentido del ritmo y la coordinación. Estas son habilidades motoras cruciales que
ayudan a los niños a navegar por el mundo de forma segura. La dimensión social y
la cooperación con los amigos capacitan habilidades socioemocionales para la
vida como el tomar turnos y la cooperación. La empatía también se entrena, ya
que los niños consideran los límites y limitaciones de los demás.

INTRODUCTION

INTRODUCTION

INTRODUCCIÓN 

Ref.209

TORTUGA MUELLE 4 USUARIOS
TORTOISE WITH SPRING 4 USERS
TORTUE AVEC RESSORT 4 UTILISATEURS 

Ficha Técnica
Technical Sheet
Fiche Technique
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MATERIALES • Estructura fabricada en HDPE polietileno de alta
densidad, libre de 
mantenimiento, altamente duradero, antigraf ti y 100% reciclable.
• Piezas metálicas en acero galvanizado posteriormente pintadas: 1 mano de 

imprimación antioxidante y 3 manos de esmalte acrílico de poliuretano.
• Tornillería en acero inoxidable/electro zincada.
• Cuenta con 2 muelles antipinzamiento con recubrimiento de pintura en polvo de 

poliéster termoendurecida.

MATERIALS
• Structure made of high-density polyethylene HDPE, maintenance-free, highly 

durable, anti-graf ti and 100% recyclable.
• Metallic parts in galvanized steel subsequently painted: 1 coat of anti-oxidant 

primer and 3 coats of acrylic polyurethane enamel.
• Screws in stainless steel/electro zinc plated.
• It has 2 anti-pinch springs covered with thermosetting polyester powder paint.

MATÉRIAUX
• Structure en polyéthylène HDPE haute densité, sans entretien, très résistant, anti-

graf ti et 100% recyclable.
• Parties métalliques en acier galvanisé peintes ultérieurement : 1 couche d'apprêt 

antioxydant et 3 couches d'émail polyuréthane acrylique.
• Visserie en acier inoxydable/électro zingué.
• Il dispose de 2 ressorts anti-pincement recouverts de peinture poudre polyester 

thermodurcissable.

• Ancres :
- Sol dur : Vis.
- Sol meuble : Enterrer (non inclus dans le prix).
- Ancrage spécial pour toit et parking (non inclus dans le prix).

• Si l'équipement est soumis à une utilisation sévère, il est conseillé 
d'augmenter le plan de maintenance.

• Tous les matériaux sont 100 % recyclables.

• Anclajes:
- Suelo duro: Atornillar.
- Suelo blando: Enterrar (no incluido en el precio).
- Anclaje especial para encima de azotea y parking (no incluido en el 
precio).

• Si el equipo está sujeto a un uso severo, se aconseja incrementar el plan 
de mantenimiento.

• Todo el material es 100% reciclable.

• Anchors:
- Hard  oor: Screw.
- Soft soil: Bury (not included in the price).
- Special anchorage for roof top and parking (not included in the price).

• If the equipment is subjected to severe use, it is advisable to increase the 
maintenance plan.

• All material is 100% recyclable.

DESCRIPCIÓN TÉCNICA

 TECHNICAL DESCRIPTION

DESCRIPTION TECHNIQUE
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*Cotas expresadas en mm.
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1000

Within the safety area there can be no obstacles. (Lampposts, benches, curbs, trees, etc.)
Playground element safety areas CANNOT overlap.

Dentro del área de seguridad no puede haber obstáculos. (Farolas, bancos, bordillos, árboles, etc.)
Las áreas de seguridad de los elementos de parques infantiles NO se pueden solapar.

Dans la zone de sécurité, il ne peut y avoir aucun obstacle. (Lampadaires, bancs, bordures, arbres, etc.)
Les zones de sécurité des éléments du terrain de jeu NE PEUVENT PAS se chevaucher.

3280

R1000

30
41
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00

SECURITY AREA

ÁREA DE SEGURIDAD

ZONE DE SÉCURITÉ 
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SOBRE SUELO DE TIERRA / ON EARTH FLOOR / AU SOL EN TERRE

El equipo puede ser instalado en suelo de tierra, en suelo de hormigón o sobre una
azotea o parking, pero siempre utilizando un material amortiguador de impactos
según las especi caciones mostradas en los dibujos.

The equipment can be installed on a dirt  oor, on a concrete  oor or on a roof or
parking lot, but always using an impact-absorbing material according to the
speci cations shown in the drawings.

L'équipement peut être installé sur un sol en terre battue, sur un sol en béton ou
sur un toit ou un parking, mais toujours en utilisant un matériau absorbant les
chocs selon les spéci cations indiquées dans les dessins.

SOBRE SUELO DE HORMIGÓN / ON CONCRETE FLOOR /
SUR SOL EN BÉTON

ESPECIAL SOBRE AZOTEA O PARKING / SPECIAL ON ROOFTOP OR PARKING /
SPÉCIAL TOIT OU PARKING

SUELO DE
TIERRA

MATERIAL
AMORTIGUADOR

DE IMPACTOS

PLACA DE
ANCLAJE

ANCLAJE
PARA ENTERRAR

ZAPATA DE HORMIGÓN
600x600x800mm

BALDOSA
DE CUBIERTA

SUELO SINTÉTICO

SUELO SINTÉTICO

MORTERO DE
NIVELACIÓN

(min.5cm)

MORTERO DE
NIVELACIÓN

(min.5cm)

PLACA DE
ANCLAJE

ESPIRRO QUÍMICO CORTO.
Long=50 mm. (NO INCLUIDO)

ESPIRRO METÁLICO
ó QUÍMICO

(NO INCLUIDO)

PLACA DE ANCLAJE
(Atornillar al Chapón)

CHAPÓN
(e=10 mm)

SOLERA DE
HORMIGÓN

(10-12 cm)

TELA ASFÁLTICA LOSA DE
HORMIGÓN

Según norma EN 1176 deberá ser
una capa de 200 + 100 mm. de
grosor. El material empleado
podrá ser:

- Corteza.
- Viruta de madera.
- Arena o grava (Tamaño de 
grano según norma EN933-1) 
sin partículas de lodo o arcilla.

Amortiguador de impactos
(caucho, etc.)  Grosor según
ensayo HIC. Norma EN1177
para la altura de caída del
equipo.

Amortiguador de impactos
(caucho, etc.)  Grosor según
ensayo HIC. Norma EN1177
para la altura de caída del
equipo.

Instalación con mínima 
perforación. No se debe llegar a
la tela asfáltica

30
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INSTALACIÓN

INSTALLATION

INSTALLATION 
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